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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please visit our customer support page: www.alza.cz/EN/kontakt.  

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Safety Regulations 

Warning: Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and 

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. 

When installing and using this electrical equipment, basic safety precautions should 

always be followed, including the following: 

 

• Do not swim when the robot is working in the pool. Take the robot out from the 

pool when not in use and put it in a sunny area for charging. 

• Children shall not play with this device. It is not a toy. Ensure children and pets 

are kept at a safe distance from the robot while it is operating. 

• Do not use when there are other pool cleaning devices in the pool. 

• For storage, place the robot in a cool, dry place, and avoid direct sunlight. Do not 

leave the robot unattended in hot areas outside the pool to prevent serious 

damage. 

• Do not wash the robot using a pressure washer, as it may damage the 

equipment. 

• Avoid using the robot in strong winds, heavy rain, or thunderstorms, as these 

weather conditions may affect its performance or cause damage. 

• Imbalanced pool chemical composition may corrode or degrade the components 

of the robot. Do not use the robot when the pool is undergoing shock 

chlorination. Moreover, avoid using strong chemical cleaners that may damage 

its outer layer when cleaning the robot. 

• Parts will naturally wear out over time with regular use. Components such as side 

brushes and filters may need to be replaced periodically. Follow the instructions 

for regular cleaning and maintenance to extend the lifespan of the robot. Use 

recommended parts and replacements to ensure the optimal performance. 

• Keep away from the sharp objects that may damage the surface of the robot. 

Please note that you should move and operate the robot gently to prevent 

damage from falls or impacts when handling or operating the robot.  

• This device can be used by children aged 8 years and above and persons with 

physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge 

under the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to 

http://www.alza.cz/EN/kontakt
http://www.alza.cz/
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avoid any risks. Cleaning and maintenance shall not be done by children without 

supervision. 

• This device contains batteries that can only be replaced by qualified technicians. 

Do not modify or attempt to repair the robot or the battery except as indicated in 

the instructions for use and care. Have servicing performed by a qualified repair 

Sperson using only identical replacement parts. 

• Under abusive conditions, battery liquid may be expelled. Avoid contact. If 

contact occurs, rinse with water. If liquid contacts the eyes, seek medical 

attention. Battery liquid may cause irritation or burns. 

• Do not use a battery or appliance that is damaged or modified. Damaged or 

modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion 

or risk of injury. 

• Do not use any third-party battery or charger. Use only with RMCF01 supply unit 

specified by the manufacturer. If the supply cord is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to 

avoid a hazard. 

• Make sure the robot is turned off and the charger is unplugged before cleaning 

or performing maintenance. 

• Do not expose a battery pack or appliance to fire or excessive temperature. 

Exposure to fire or temperature above 130°C / 265°F may cause explosion. 

• Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation 

distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user. 

• Switch off the robot before carrying out user maintenance such as cleaning the 

filter. 

• Always disconnect the appliance from the supply before assembling, 

disassembling or cleaning. 

• The robot is not protected against freezing and should not be left outside during 

freezing water conditions. 

 

MPE Requirements 
To satisfy FCC / IC RF exposure requirements, a separation distance of 20 cm or more 

should be maintained between the antenna of this device and persons during device 

operation. To ensure compliance, operation closer than this distance is not 

recommended. Under normal use conditions, this equipment should be kept a 

separation distance of at least 20cm between the antenna and the body of the user. , 

 

CEC Mode 
Press and hold "Power" and “Action” buttons simultaneously to enter CEC mode. And 
press any button to disable it. 
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Packaging and Accessories 

 

 

 

 

  
Hook Clarifying Agent Kit 

Screws 

Robotic Pool Cleaner 
Screwdriver 

Magnetic Wireless Charger 

For Roller Brush For Side Brush 
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Product Structure Diagram 

 
 

 

 

Note: The diagram is for reference only. Please refer to the actual product for accuracy. 

  

1. Button  8. Speaker 15. Bumper Strip*2 

2. Filter Basket Switch 9. Side Wheel*4 16. Anti-stranding Bar*4 

3. Buckle 10. Overwater UltrasonicSensor*2 17. Underwater Ultrasonic Sensor 

4. Roller Brush 11. Side Brush*2 18. Magnetic Wireless Charging Pad 

5. Hatch 12. Front Wheel*2 19. Clarifying Agent Kit 

6. Filter Basket 13. Status Indicator Light*2 20. Propeller*2 

7. Solar Panel 14. Handle  
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Product Specifications 

Basic Parameters 

Model iSkim Ultra 

Electricity 7.2V 10W 

Solar Panel Power 24W 

Magnetic Wireless Charger Input AC 100-240V 50-60Hz 

Magnetic Wireless Charger Output 12V 

Nominal Capacity 10,000mAh 

Charging Time (Magnetic Wireless Charger) ≥ 5 h 

Working Temperature 0-35°C /32-95°F 

Charging Temperature 0-40°C /32-104°F 

 

  

Water Conditions for Robot Use 

Water Depth ≥0.15m/5.9 inches 

PH 7.0-7.8 

Chlorine Max 4 PPM 

Salt Max 5000 PPM 
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Robot Buttons 

 

Power Button (1) 
Short Press: Press briefly to turn the robot on, start, or pause its 
operation. 
Long Press: Press and hold for 3 seconds to turn the robot off. 

Action Button (2) 
Short Press: Press briefly to enable/disable the dispensing of clarifier. 
Long Press: Press and hold for 10 seconds to restore the factory setting. 

Power + Action Button Press and hold for 3 seconds to activate the device’s hotspot. 

 

Lightning Effects 

Light Indicator Function 

Flashing green light Working 

Flashing blue light Network configuring 

Flashing red light Robot malfunction 

Flashing orange light Low battery 

Solid purple light Clarifier dispensing 

Breathing light Charging 
 

Note: During the charging process, the light colour reflects the current battery level. 

 

Instructions for Using the App 

App Download 
You can either scan the QR code below or search for "Beatbot" in the 

App Store or Google Play to download the latest version of the App. 
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Robot Connection 
Please check the following items before connecting: 

• Make sure the robot is turned on 

• Confirm that both your mobile phone and the robot are within the same Wi-Fi 

coverage range with a strong signal 

• Ensure your phone is connected to Wi-Fi 

• Bring the phone close to the robot (the distance between your phone and the 

robot should be within 1m) 

Activate Device’s Hotspot: Press and hold both the "Power" and "Action" buttons 

simultaneously for about 3s, and when you see the indicator flashing blue, the robot is 

ready for network setup. 

Connect the Robot: You can choose either of the following methods to complete the 

connection.  

A. Add via Bluetooth: Make sure that the Bluetooth of your mobile phone is turned on 

before connection. Tap "Add Device" on the home page of the App, and it will 

automatically search for your robot model. Follow the App instructions to complete 

the connection. 

 

B. Scan to Add: Tap the "Scan to Add" on the home page of the App, aim the camera at 

the QR code on the robot, and follow the App instructions to complete the 

connection. 

 

C. Add Manually: Tap the "Add Device" on the home page of the App, choose your 

robot model, and follow the App instructions to complete the connection. 

 

 

  

Or Or 
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Product Operation 

Installation of Clarifying Agent Kit 
1. Remove the cap of clarifying agent kit. 

2. Tear off the aluminium film on the interface of the kit.  

3. Install the kit onto the robot with the interface facing downwards and press it 

until you hear a "click".  

  

Note: You can check out the App for more instructions on how to use the clarifying 

agent kit. 

Precautions Before Use  
• Before use, please make sure the battery is sufficient. 

• Place the robot on a level surface before powering on. 

• Before cleaning, please make sure there are no foreign objects such as towels, 

toys or strings in the pool. 

• Please turn off the pool circulation system before cleaning. 

• Avoid animals and people from entering the pool during cleaning. 

Start 
Make sure the robot is turned on before use. Gently place the robot into the pool with 

both hands. Then, the robot will start cleaning. 

Remote Mode via App 
Utilize the Remote Mode feature on the App to navigate your robot along its cleaning 

path. With this mode enabled, you have the flexibility to move the robot forward, 

backward, left, and right according to your preferences.  
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Tips:  

• When using the remote control, it's recommended to stay within 15m of the 

robot for an optimal experience. 

• When removing the robot from the water, you can use this mode to manually 

guide it to the edge of your pool for retrieval. Alternatively, you can wait until the 

robot naturally reaches the edge of the pool and then lift it out.  

Robot Handling Tips  
How to Pick Up the Robot  
There are three methods of picking up the robot as shown below:  

  

How to Use the Hook  

 

Tip: When the water level is too low to retrieve the robot from the pool with both hands, 

you can use the included hook to hook onto the front handle of the filter basket and lift 

it out of the water. 

Charging 
There are two charging methods available. Please note that magnetic wireless charging 

and solar charging cannot be used concurrently. 

Or 
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Solar Charging 
When the robot is in the pool, please ensure that there are no shadows from trees or 

buildings obstructing the solar panel to avoid affecting robot’s charging efficiency. 

  
Tip: For optimal charging efficiency, ensure there are no obstacles covering the solar 

panel. During winter, when sunlight is weaker, the robot requires more charging time, 

and the battery may not reach full capacity. Please ensure the battery is sufficiently 

charged before initiating cleaning operations.  

Magnetic Wireless Charging 
• After charging is complete, the charger may be hot. Please avoid touching the 

contact surface. 

• The charging temperature is 0 ~ 40°C /32~104°F. Put the charger away from 

direct sunlight. If the temperature becomes too high, may result in lower 

charging efficiency. 

• Make sure the charger is in a safe spot, away from electricity and wet areas, to 

avoid shocks and accidents.  

Important Information on Runtime and Charging During Autumn and 

Winter 
During autumn and winter, the angle of direct sunlight is shallow, and the daylight hours 

are shorter, leading to lower solar charging efficiency. Consequently, the battery may 

not reach full charge even on sunny days. Please be aware that the operating time of the 

robot will be shorter compared to that in the summer. 

Solution 

• Use the magnetic wireless charger to charge the robot. 

• When the temperature is below 68 °F (20 °C), please remove the robot from the 

pool. Place the robot in the direct sunlight. It's recommended to adjust the 

robot's position according to the movement of the sun to ensure it receives 

direct sunlight. 
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Use of Anti-stranding Bars 
To prevent the robot from getting stuck on shallow stairs or other structures in your 

pool, you can adjust the built-in anti-stranding bars using the following steps: 

Pull down the anti-stranding bars. There are 4 bars in total. Please adjust them 

simultaneously to keep the robot balanced. 

To return the bars to their housing, push up on the bars until they securely lock into 

place.  

 

Tips:  

• When there is a rope floating in the pool, please do not use anti-stranding bars to 

prevent the robot from being entangled in it and unable to get out. 

• When moving the robot, remember to retract the anti-stranding bars. 

 

Maintenance and Replacement 

Filter Basket  
Clean the basket every 2-3 days or as needed based on its dirtiness of it to maintain 

optimal working efficiency. 

• Press the filter basket switch to remove the basket. 

• Open the buckle and empty the debris. 

• Rinse the basket thoroughly. Then, close the buckle and reinsert it into the robot. 

Ensure proper installation by listening for a "click". 

 

Press 

Push up 
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Tips 

• When retrieving the robot from the water, you can either use the remote control 

to guide it manually or wait until it reaches the pool's edge. Ensure you can safely 

approach the robot, then gently lift it out of the water surface with both hands, 

and proceed to remove the filter basket. 

• For persistent algae, use a brush for cleaning. 

• When lifting the robot with one hand on the front handle, avoid touching the 

switch accidentally 

 

Solar Panel 
Clean the solar panel by using a hose or a soft, dry cloth to remove any residue. 

 

Tips 

• Avoid using high-pressure washers or any tools that may scratch the panel 

surface while cleaning the robot. 

• Be careful not to bump or scratch the solar panel while moving. 

• When solar panel is exposed to prolonged intense sunlight, the surface 

temperature increases. Do not touch directly 

 

Side Brush 
• Unclip and remove the side brush. 

• Use the supplied screwdriver to unscrew the bottom screw, then pull out the 

hub. Clean any entanglements from it before reinstalling. 
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Roller Brush 
• Remove the filter basket. Use the supplied screwdriver to disassemble the nut. 

• Remove the roller brush. And clean any debris wrapped around the brush. 

• Reinstall the roller brush onto the filter basket. 

• Screw the nut clockwise to assemble it. 

 

Propeller 
Ensure there are no obstructions wrapped around the propellers to avoid affecting the 

robot's operation. 

 

Ultrasonic Smart Sensor 
Wipe the sensors with a soft dry cloth to keep them clean. 
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Storage 

If you close the pool during winter, remove the robot and store it according to the 

instructions. Rinse the robot and let it dry completely. Store it indoors in a dry location, 

away from high temperatures. Before using it for the first time in the next season, check 

the condition of the robot to ensure it is ready for use. 

 

Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 

cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This product complies with the legal requirements of the following European Union 

directive(s): No. 2014/53/EU 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19/EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k zařízení jakékoli 
dotazy nebo připomínky, navštivte prosím naši stránku zákaznické podpory: 

www.alza.cz/kontakt.  

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

Bezpečnostní předpisy 

Varování: Přečtěte si všechna bezpečnostní upozornění a pokyny. Nedodržení varování 
a pokynů může mít za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo vážné zranění. 

Při instalaci a používání tohoto elektrického zařízení je třeba vždy dodržovat základní 
bezpečnostní opatření, včetně následujících: 

 

• Když robot pracuje v bazénu, neplavte. Pokud robota nepoužíváte, vyjměte ho z 
bazénu a umístěte ho na slunečné místo, kde se bude nabíjet. 

 

• Děti si s tímto zařízením nesmí hrát. Nejedná se o hračku. Zajistěte, aby děti a 
domácí zvířata byly během provozu robota v bezpečné vzdálenosti. 

 

• Nepoužívejte jej, pokud jsou v bazénu jiná čisticí zařízení. 
 

• Při skladování umístěte robota na chladné a suché místo a vyhněte se přímému 
slunečnímu záření. Nenechávejte robota bez dozoru na horkých místech mimo 
bazén, aby nedošlo k jeho vážnému poškození. 

 

• Robota neumývejte vysokotlakým čističem, protože by mohlo dojít k poškození 
zařízení. 

 

• Nepoužívejte robota za silného větru, prudkého deště nebo bouřky, protože tyto 
povětrnostní podmínky mohou ovlivnit jeho výkon nebo způsobit poškození. 

 

• Nevyvážené chemické složení bazénu může způsobit korozi nebo degradaci 
součástí robota. Nepoužívejte robota, pokud bazén prochází šokovou chlorací. 
Kromě toho se při čištění robota vyvarujte používání silných chemických čisticích 
prostředků, které mohou poškodit jeho vnější vrstvu. 

 

• Při pravidelném používání se díly časem přirozeně opotřebovávají. Součástky, jako 

jsou boční kartáče a filtry, může být nutné pravidelně vyměňovat. Dodržujte pokyny 
pro pravidelné čištění a údržbu, abyste prodloužili životnost robota. Pro zajištění 
optimálního výkonu používejte doporučené díly a náhradní díly. 

 

http://www.alza.cz/kontakt
http://www.alza.cz/
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• Udržujte robota mimo dosah ostrých předmětů, které by mohly poškodit povrch 
robota. Mějte na paměti, že byste měli s robotem manipulovat a obsluhovat 
opatrně, abyste zabránili poškození v důsledku pádu nebo nárazu při manipulaci 
nebo obsluze robota. 

 

• Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a osoby s fyzickými, smyslovými nebo 
mentálními nedostatky nebo s omezenými zkušenostmi či znalostmi pod dohledem 
rodiče nebo opatrovníka, aby byla zajištěna bezpečná obsluha a předešlo se 
případným rizikům. Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. 

 

• Tento přístroj obsahuje baterie, které může vyměnit pouze kvalifikovaný technik. 
Robota ani baterii neupravujte ani se nepokoušejte opravovat, s výjimkou případů 
uvedených v návodu k použití a údržbě. Servis svěřte kvalifikovanému opraváři, 
který používá pouze identické náhradní díly. 

 

• Za nepříznivých podmínek může dojít k úniku kapaliny z baterie. Vyhněte se 
kontaktu. Dojde-li ke kontaktu, opláchněte baterii vodou. Při zasažení očí kapalinou 
vyhledejte lékařskou pomoc. Kapalina z baterie může způsobit podráždění nebo 
popáleniny. 

 

• Nepoužívejte poškozenou nebo upravenou baterii nebo spotřebič. Poškozené nebo 
upravené baterie mohou vykazovat nepředvídatelné chování, které může vést k 
požáru, výbuchu nebo nebezpečí zranění. 

 

• Nepoužívejte baterie ani nabíječky jiných výrobců. Používejte pouze napájecí 
jednotku RMCF01 určenou výrobcem. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být 
vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou 
osobou, aby se předešlo nebezpečí. 

 

• Před čištěním nebo údržbou se ujistěte, že je robot vypnutý a nabíječka odpojená 
od sítě. 

 

• Nevystavujte akumulátor nebo spotřebič ohni nebo nadměrné teplotě. Vystavení 
ohni nebo teplotě nad 130°C může způsobit výbuch. 

 

• Při běžném používání tohoto zařízení by měla být vzdálenost mezi anténou a tělem 
uživatele nejméně 20 cm. 

 

• Před prováděním uživatelské údržby, jako je čištění filtru, robota vypněte. 
 

• Před montáží, demontáží nebo čištěním spotřebič vždy odpojte od elektrické sítě. 
 

• Robot není chráněn proti zamrznutí a neměl by být ponechán venku, když mrzne. 
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Požadavky MPE 
Aby byly splněny požadavky FCC / IC o působení rádiových vln, měla by být mezi 
anténou tohoto zařízení a osobami během provozu zařízení dodržena vzdálenost 20 cm 
nebo větší. Pro zajištění plnění požadavků se nedoporučuje provozovat zařízení blíže než 
v této vzdálenosti. Za normálních podmínek používání by mělo být toto zařízení 
odděleno od těla uživatele vzdáleností nejméně 20 cm. 

Režim CEC 
Do režimu CEC vstoupíte současným stisknutím a podržením tlačítek „Napájení“ a 

„Akce“. Stisknutím libovolného tlačítka jej vypnete. 

Obsah balení 

 

 

 

 
  

Hák Sada čistících prostředků 

Šrouby 

Robotický čistič bazénů 

Šroubovák 

Magnetická bezdrátová nabíječka 

Pro válečkový kartáč Pro boční kartáč 
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Schéma struktury produktu 

 
 

 

 

Poznámka: Schéma je pouze orientační. Pro přesnost se prosím podívejte na skutečný 
výrobek. 

1. Tlačítko  8. Reproduktor 15. Nárazníková lišta*2 

2. Přepínač filtračního koše 9. Boční kolečko*4 16. Protismyková lišta*4 

3. Přezka 10. Nadvodní ultrazvukový senzor*2 17. Podvodní ultrazvukový senzor 

4. Válečkový kartáč 11. Boční kartáč*2 18. Magnet. bezdrát. nabíjecí podložka 

5. Poklop 12. Přední kolečko*2 19. Sada čistících prostředků 

6. Filtrační koš 13. Světelný indikátor*2 20. Vrtule*2 

7. Solární panel 14. Rukojeť  
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Specifikace produktu 

Základní parametry 

Model iSkim Ultra 

Pracovní napětí 7,2 V, 10 W 

Napájení solárních panelů 24W 

Příkon magnetické bezdrátové nabíječky 100–240V, 50–60Hz 

Výkon magnetické bezdrátové nabíječky 12V 

Nominální kapacita 10 000 mAh 

Doba nabíjení (magnetická bezdrátová 
nabíječka) 

≥ 5 h 

Pracovní teplota 0–35°C /32–95 F° 

Teplota nabíjení 0–40°C /32–104 F° 

 

  

Podmínky vody pro použití robotů 

Hloubka vody ≥0,15 m/5,9 palce 

PH 7,0–7,8 

Chlor Max. 4 PPM 

Sůl Max. 5000 PPM 
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Robotická tlačítka 

 

Tlačítko napájení (1) 
Krátký tisk: Krátkým stisknutím robota zapnete, spustíte nebo 
pozastavíte jeho provoz. 
Dlouhý tisk: Stisknutím a podržením po dobu 3 sekund robota vypnete. 

Tlačítko akce (2) 

Krátký tisk: Krátkým stisknutím povolíte/zakážete dávkování čisticího 
prostředku. 
Dlouhý tisk: Stisknutím a podržením po dobu 10 sekund obnovíte 
tovární nastavení. 

Tlačítko napájení + akce Stisknutím a podržením po dobu 3 sekund aktivujete hotspot zařízení. 

 

Efekty světelného indikátoru 

Světelný indikátor Funkce 

Blikající zelené světlo V provozu 

Blikající modré světlo Konfigurace sítě 

Blikající červené světlo Porucha robota 

Blikající oranžové světlo Slabá baterie 

Plné fialové světlo Dávkování čisticího prostředku 

Dýchající světlo Nabíjení 
 

Poznámka: Během nabíjení odráží barva světla aktuální úroveň nabití baterie. 

 

Pokyny k používání aplikace 

Stažení aplikace 
Pro stažení nejnovější aplikace můžete buď naskenovat uvedený QR 
kód, nebo vyhledat „Beatbot“ v App Store nebo Google Play. 
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Připojení robota 

Před připojením zkontrolujte následující položky: 

• Zkontrolujte, zda je robot zapnutý 

• Zkontrolujte, zda se mobilní telefon i robot nacházejí ve stejném dosahu pokrytí 

Wi-Fi se silným signálem. 

• Zkontrolujte, zda je telefon připojen k síti Wi-Fi 

• Přibližte telefon k robotovi (vzdálenost mezi telefonem a robotem by měla být do 
1 m). 

Stiskněte současně tlačítka „Tlačítko napájení“ (1) a „Tlačítko akce“ (2) na dobu asi 3 

sekund, a jakmile se indikátor rozbliká modře, robot je připraven k nastavení sítě. Poté 

můžete zvolit některý z následujících způsobů dokončení připojení: 

A. Přidání přes Bluetooth: Před připojením se ujistěte, že je Bluetooth vašeho 
mobilního telefonu zapnutý. Klepněte na „Add Device“ (Přidat zařízení) na domovské 
stránce aplikace a ta automaticky vyhledá váš model robota. Podle pokynů aplikace 
dokončete připojení. 
 

B. Skenování pro přidání: Klepněte na „Scan to Add“ (Skenování pro přidání) na 
domovské stránce aplikace, namiřte fotoaparát na QR kód na robotovi a podle 
pokynů aplikace dokončete připojení. 
 

C. Přidání manuálně: Klepněte na „Add Device“ (Přidat zařízení) na domovské stránce 

aplikace, vyberte model robota a podle pokynů aplikace dokončete připojení. 

 

 

  

Nebo Nebo 
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Provoz produktu 

Instalace sady čisticího prostředku 
Odstraňte uzávěr sady čisticího prostředku (1). 

Strhněte hliníkovou fólii na uzávěru sady (2). 

Umístěte sadu do robota uzávěrem směrem dolů a zatlačte ji, dokud neuslyšíte 
„cvaknutí“ (3). 

 

Poznámka: Další pokyny k použití sady čisticích prostředků najdete v aplikaci. 

 

Bezpečnostní opatření před použitím  
• Před použitím se ujistěte, že je baterie dostatečně nabitá. 
• Před zapnutím robota postavte na rovný povrch. 
• Před čištěním se ujistěte, že v bazénu nejsou žádné cizí předměty, jako jsou 

ručníky nebo hračky. 

• Před čištěním vypněte cirkulační systém bazénu. 
• Během čištění zabraňte vstupu zvířat a osob do bazénu. 

Start 
Před použitím se ujistěte, že je robot zapnutý. Robota opatrně umístěte oběma rukama 
do bazénu. Poté robot zahájí čištění. 

Režim vzdáleného ovládání prostřednictvím aplikace 
Využijte funkci „Remote Mode“ (Režim vzdáleného ovládání) v aplikaci a navigujte robota 

po jeho úklidové trase. V tomto režimu můžete robotem pohybovat dopředu, dozadu, 
doleva a doprava podle svých preferencí.  
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Tipy 

• Při použití funkce „Remote Mode“ (Režim vzdáleného ovládání) se pro optimální 

zážitek doporučuje, abyste se od robota pohybovali do vzdálenosti 15 m. 
• Při vytahování robota z vody jej můžete pomocí tohoto režimu ručně navést k 

okraji bazénu, abyste jej mohli vyjmout. Případně můžete počkat, až se robot 

přirozeně dopracuje k okraji bazénu, a pak jej vyjmout.  

 

Tipy pro manipulaci s robotem  

Jak zvednout robota  
Existují tři způsoby zvednutí robota, jak je ukázano níže:  

 

 

Jak používat hák  

 

Tip: Když je hladina vody příliš nízká na to, abyste robota vytáhli z bazénu oběma 
rukama, lze použít přiložený hák, který se zahákne za přední rukojeť filtračního koše. 

Následně ho za hák vytáhněte z vody. 

Nebo 
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Nabíjení 
K dispozici jsou dva způsoby nabíjení. Upozorňujeme, že magnetické bezdrátové 
nabíjení a solární nabíjení nelze používat současně. 

Solární nabíjení 
Když je robot v bazénu, dbejte na to, aby solárnímu panelu nepřekážely žádné stíny 
stromů nebo budov, aby nebyla ovlivněna účinnost nabíjení robota. 

 
Tip: Pro optimální účinnost nabíjení se ujistěte, že solární panel nezakrývají žádné 
překážky. V zimě, kdy je sluneční světlo slabší, potřebuje robot více času na nabíjení a 
baterie nemusí dosáhnout plné kapacity. Před zahájením úklidových operací se ujistěte, 
že je baterie dostatečně nabitá.  

Magnetické bezdrátové nabíjení 
• Po dokončení nabíjení může být nabíječka horká. Nedotýkejte se kontaktního 

povrchu. 

• Teplota nabíjení je 0–40°C / 32–104°F. Nabíječku umístěte mimo dosah přímého 
slunečního záření. Příliš vysoká teplota může mít za následek nižší účinnost 
nabíjení. 

• Ujistěte se, že je nabíječka umístěna na bezpečném místě, mimo dosah elektřiny 
a mokrých prostor, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem a nehodám.  

Důležité informace o době provozu a nabíjení během podzimu a zimy 
Na podzim a v zimě je úhel přímého slunečního záření menší a doba denního světla 
kratší, což vede k nižší účinnosti solárního nabíjení. V důsledku toho se baterie nemusí 
plně nabít ani za slunečných dnů. Vezměte prosím na vědomí, že provozní doba robota 
bude kratší než v létě. 

Řešení 
• K nabíjení robota použijte magnetickou bezdrátovou nabíječku. 
• Pokud je teplota nižší než 20°C (68°F), vyjměte robota z bazénu. Umístěte robota 

na přímé sluneční světlo. Doporučujeme upravit polohu robota podle pohybu 
slunce, aby na něj dopadalo přímé sluneční světlo. 
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Použití tyčí proti uvíznutí 
Abyste zabránili uvíznutí robota na mělkých schodech nebo jiných konstrukcích v 
bazénu, můžete pomocí následujících kroků nastavit vestavěné tyče proti uvíznutí: 

Zatahněte dolů tyče proti uvíznutí. Celkem jsou zde 4 tyče. Nastavte je současně, aby byl 
robot vyvážený. Chcete-li tyče vrátit do jejich krytu, stiskněte je nahoru, dokud bezpečně 

nezapadnou na své místo. 

  

Tipy:  

• Pokud v bazénu plave lano, nepoužívejte tyče proti uvíznutí, aby se do něj robot 
nezamotal a mohl se dostat ven. 

• Při přemísťování robota nezapomeňte tyče proti uvíznutí zasunout. 

 

Údržba a výměna 

Filtrační koš  
Koš čistěte každé 2–3 dny nebo podle potřeby v závislosti na jeho znečištění, aby byla 
zachována optimální pracovní účinnost. 

• Stisknutím spínače filtračního koše jej vyjměte. 
• Otevřete sponu a vysypte nečistoty. 
• Koš důkladně vypláchněte. Poté sponu zavřete a znovu ji vložte do robota. 

Správnou instalaci zajistěte poslechem zvuku „cvaknutí“. 

 

Stisknutí 

Posunutí 

nahoru 
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Tipy 

• Při vytahování robota z vody ho můžete buď ručně navádět pomocí dálkového 
ovládání, nebo počkat, až dosáhne okraje bazénu. Ujistěte se, že se k robotu 
můžete bezpečně přiblížit, pak jej oběma rukama opatrně zvedněte z vodní 
hladiny a poté vyjměte filtrační koš. 

• V případě přetrvávajících vodních řas použijte k čištění kartáč. 
• Když zvedáte robota jednou rukou za přední rukojeť, vyhněte se náhodnému 

dotyku spínače. 

 

Solární panel 
Solární panel očistěte hadicí nebo měkkým suchým hadříkem, abyste odstranili veškeré 
nečistoty. 

 

Tipy 

• Při čištění robota nepoužívejte vysokotlaký čistič ani žádné nástroje, které by 
mohly poškrábat povrch panelu. 

• Dávejte pozor, abyste solární panel při přemisťování nepoškrábali nebo do něj 
nebouchli. 

• Pokud je solární panel vystaven dlouhodobému intenzivnímu slunečnímu záření, 
zvyšuje se jeho povrchová teplota. Nedotýkejte se ho přímo. 
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Boční kartáč 
• Odklopte a vyjměte boční kartáč. 
• Pomocí dodaného šroubováku vyšroubujte spodní šroub a poté součástku 

vytáhněte. Před opětovnou instalací z ní očistěte všechny nečistoty. 

 

 

Válečkový kartáč 
• Vyjměte koš filtru. K demontáži kartáče použijte dodaný šroubovák. 
• Vyjměte válečkový kartáč. Očistěte všechny nečistoty namotané kolem kartáče. 
• Válečkový kartáč znovu nasaďte na filtrační koš. 
• Při montáži zašroubujte valeček ve směru hodinových ručiček. 
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Vrtule 
Ujistěte se, že kolem vrtulí nejsou žádné nečistoty, aby nedošlo k ovlivnění provozu 
robota. 

 

 

Ultrazvukový inteligentní senzor 
Senzory otřete měkkým suchým hadříkem, aby zůstaly čisté. 

 

 

Skladování 

Pokud bazén v zimě nepoužíváte, vyjměte robota a uschovejte ho podle návodu. Robota 

opláchněte a nechte jej zcela vyschnout. Skladujte jej v suchých prostorách, mimo dosah 
vysokých teplot. Před prvním použitím v následující sezóně zkontrolujte stav robota, 
abyste se ujistili, že je připraven k použití. 
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Záruční podmínky 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 
výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 
nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 
mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 
apod.). 

• přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 
používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 
účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 
použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Tento výrobek splňuje právní požadavky následujících směrnic Evropské unie: č. 
2014/53/EU 

 

 

 

OEEZ 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 
o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ - 2012/19/EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 
recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 
zabránit možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 
informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 
likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 
předpisy. 
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Vážený zákazník, 

Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie na budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky týkajúce sa zariadenia, navštívte našu stránku zákazníckej podpory: 

www.alza.sk/kontakt.  

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Bezpečnostné predpisy 

Varovanie: prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny. Nedodržanie 
upozornení a pokynov môže mať za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo 
vážne zranenie. 

Pri inštalácii a používaní tohto elektrického zariadenia by sa mali vždy dodržiavať 
základné bezpečnostné opatrenia vrátane nasledujúcich: 

 

• Keď robot pracuje v bazéne, nezdržiavajte sa v ňom. Keď robot nepoužívate, 
vyberte ho z bazéna a umiestnite ho na slnečné miesto na nabíjanie. 

• Deti sa s týmto zariadením nesmú hrať. Nie je to hračka. Zabezpečte, aby sa deti 
a domáce zvieratá počas prevádzky robota nachádzali v bezpečnej vzdialenosti 
od neho. 

• Nepoužívajte ho, ak sú v bazéne iné zariadenia na čistenie bazéna. 
• Pri skladovaní umiestnite robota na chladné a suché miesto a vyhýbajte sa 

priamemu slnečnému žiareniu. Nenechávajte robota bez dozoru na horúcich 
miestach mimo bazéna, aby ste predišli vážnemu poškodeniu. 

• Robota neumývajte tlakovým čističom, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu 
zariadenia. 

• Robota nepoužívajte v silnom vetre, prudkom daždi alebo búrke, pretože tieto 
poveternostné podmienky môžu ovplyvniť jeho výkon alebo spôsobiť 
poškodenie. 

• Nevyvážené chemické zloženie bazéna môže spôsobiť koróziu alebo degradáciu 
komponentov robota. Nepoužívajte robota, keď sa v bazéne vykonáva šoková 
chlorácia. Okrem toho sa pri čistení robota vyhnite používaniu silných 
chemických čistiacich prostriedkov, ktoré môžu poškodiť jeho vonkajšiu vrstvu. 

• Pri pravidelnom používaní sa diely časom prirodzene opotrebujú. Komponenty, 
ako sú bočné kefy a filtre, môže byť potrebné pravidelne vymieňať. Dodržiavajte 
pokyny na pravidelné čistenie a údržbu, aby ste predĺžili životnosť robota. Na 
zabezpečenie optimálneho výkonu používajte odporúčané diely a náhradné diely. 

• Nepribližujte sa k ostrým predmetom, ktoré by mohli poškodiť povrch robota. 
Upozorňujeme, že pri manipulácii s robotom alebo jeho obsluhe by ste sa mali 

http://www.alza.sk/kontakt
http://www.alza.cz/
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pohybovať a pracovať s ním opatrne, aby ste zabránili poškodeniu v dôsledku 
pádu alebo nárazu.  

• Toto zariadenie môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby s fyzickými, 
zmyslovými, intelektuálnymi nedostatkami alebo s obmedzenými skúsenosťami či 
znalosťami pod dohľadom rodiča alebo opatrovníka, aby sa zabezpečila bezpečná 
prevádzka a aby sa predišlo akýmkoľvek rizikám.  Čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru. 

• Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré môžu vymieňať len kvalifikovaní technici. 
Robota ani batériu neupravujte ani sa nepokúšajte opravovať inak, ako je 
uvedené v návode na použitie a starostlivosť. Servis nechajte vykonať 
kvalifikovaným opravárom, ktorý používa iba identické náhradné diely. 

• V prípade zneužitia môže dôjsť k úniku kvapaliny z batérie. Vyhnite sa kontaktu. 
Ak dôjde ku kontaktu, opláchnite ju vodou. Ak sa kvapalina dostane do očí, 
vyhľadajte lekársku pomoc. Batériová kvapalina môže spôsobiť podráždenie 
alebo popáleniny. 

• Nepoužívajte poškodenú alebo upravenú batériu alebo spotrebič. Poškodené 
alebo upravené batérie môžu vykazovať nepredvídateľné správanie, ktoré môže 
viesť k požiaru, výbuchu alebo riziku zranenia. 

• Nepoužívajte batérie ani nabíjačky tretích strán. Používajte len so zdrojom 
RMCF01 určeným výrobcom. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť 
výrobca, jeho servisný zástupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa 

zabránilo nebezpečenstvu. 
• Pred čistením alebo údržbou sa ubezpečte, že je robot vypnutý a nabíjačka je 

odpojená od siete. 

• Nevystavujte akumulátor alebo spotrebič ohňu alebo nadmernej teplote. 
Vystavenie ohňu alebo teplote nad 130 °C môže spôsobiť výbuch. 

• Pri bežnom používaní tohto zariadenia by mala byť vzdialenosť medzi anténou a 
telom používateľa minimálne 20 cm. 

• Pred vykonávaním používateľskej údržby, ako je napríklad čistenie filtra, robota 
vypnite. 

• Pred montážou, demontážou alebo čistením spotrebič vždy odpojte od elektrickej 
siete. 

• Robot nie je chránený proti zamrznutiu a nemal by byť ponechaný vonku počas 
mrazov. 

 

Požiadavky MPE 
Aby boli splnené požiadavky FCC/IC na vystavenie rádiovým vlnám, mala by sa počas 
prevádzky zariadenia dodržiavať vzdialenosť 20 cm alebo viac medzi anténou tohto 
zariadenia a osobami. Na zabezpečenie zhody sa neodporúča prevádzka bližšie ako v 
tejto vzdialenosti. Za bežných podmienok používania by sa medzi anténou tohto 
zariadenia a telom používateľa mala dodržiavať odstupová vzdialenosť aspoň 20 cm. , 
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Režim CEC 
Súčasným stlačením a podržaním tlačidiel „Power“ a „Action“ vstúpte do režimu CEC. A 
stlačením ľubovoľného tlačidla ho vypnete. 

Obsah balenia 

 

 

 

 

 

 
Háčik Súprava čistiacich prostriedkov 

Skrutky 

Robotický čistič 
Skrutkovač 

Magnetická bezdrôtová nabíjačka 

Pre valčekový štetec Pre bočnú kefu 
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Schéma štruktúry produktu 

 
 

 

 

Poznámka: schéma slúži len na porovnanie. Presné informácie nájdete na skutočnom 
výrobku. 

1. Tlačidlo  8. Reproduktor 15. Nárazníkový pás ×2 

2. Prepínač filtračného 
koša 

9. Bočné koliesko ×4 16. Tyč proti uviaznutiu ×4 

3. Pracka 10. Ultrazvukový senzor nad vodou 
×2 

17. Podvodný ultrazvukový senzor 

4. Valčekový štetec 11. Bočná kefa ×2 18. Magnetická bezdrôtová nabíjacia 
podložka 

5. Luk 12. Predné koleso ×2 19. Súprava čistiacich prostriedkov 

6. Filtračný kôš 13. Indikátor stavu ×2 20. Vrtuľa ×2 

7. Solárny panel 14. Rukoväť  
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Špecifikácia produktu 

Základné parametre 

Model iSkim Ultra 

Elektrina 7,2 V 10 W 

Napájanie solárnych panelov 24 W 

Vstup magnetickej bezdrôtovej nabíjačky AC 100 – 240 V 50 – 60 Hz 

Výstup magnetickej bezdrôtovej nabíjačky 12 V 

Nominálna kapacita 10 000 mAh 

Čas nabíjania (magnetická bezdrôtová 
nabíjačka) 

≥5 h 

Pracovná teplota 0 – 35 °C/32 – 95 °F 

Teplota nabíjania 0 – 40 °C/32 – 104 °F 

 

  

Vlastnosti vody na používanie robota 

Hĺbka vody ≥0,15 m/5,9 palca 

PH 7,0 – 7,8 

Chlór Max. 4 PPM 

Soľ Max. 5 000 PPM 
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Tlačidlá robota 

 

Tlačidlo napájania (1) 
Krátke stlačenie: krátkym stlačením robota zapnete, spustíte alebo 
pozastavíte jeho prevádzku. 
Dlhé stlačenie: stlačením a podržaním na 3 sekundy robota vypnete. 

Akčné tlačidlo (2) 

Krátke stlačenie: krátkym stlačením aktivujete/deaktivujete dávkovanie 
odlučovača. 
Dlhé stlačenie: stlačením a podržaním na 10 sekúnd obnovíte výrobné 
nastavenie. 

Napájanie + akčné 
tlačidlo 

Stlačením a podržaním na 3 sekundy aktivujete hotspot zariadenia. 

 

Svetelné indikátory 

Svetelný indikátor Funkcia 

Blikajúce zelené svetlo Pracuje 

Blikajúce modré svetlo Konfigurácia siete 

Blikajúce červené svetlo Porucha robota 

Blikajúce oranžové 
svetlo 

Nízky stav batérie 

Pevné fialové svetlo Dávkovanie čistiaceho prostriedku 

Dýchanie svetla Nabíjanie 
 

Poznámka: počas procesu nabíjania odráža farba svetla aktuálnu úroveň nabitia 
batérie. 

 

Pokyny na používanie aplikácie 

Stiahnutie aplikácie 
Najnovšiu verziu aplikácie si môžete stiahnuť naskenovaním QR kódu 
nižšie alebo vyhľadaním položky „Beatbot“ v obchode App Store alebo 

Google Play. 
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Pripojenie robota 
Pred pripojením skontrolujte nasledujúce položky: 

• Skontrolujte, či je robot zapnutý 

• Skontrolujte, či sa váš mobilný telefón aj robot nachádzajú v rovnakom dosahu 
pokrytia WiFi so silným signálom. 

• Ubezpečte sa, že je telefón pripojený k sieti WiFi 
• Priblížte telefón k robotovi (vzdialenosť medzi telefónom a robotom by mala byť 

do 1 m). 

Aktivácia hotspotu zariadenia: stlačte a podržte súčasne tlačidlá „Napájanie“ a „Akcia“ 
približne 3 s, a keď uvidíte, že indikátor bliká na modro, robot je pripravený na 
nastavenie siete. 

Pripojte robota: na dokončenie pripojenia si môžete vybrať jednu z nasledujúcich 
metód 

A. Pridanie cez Bluetooth: pred pripojením sa ubezpečte, že je zapnutá funkcia 
Bluetooth vášho mobilného telefónu. Klepnite na „Pridať zariadenie“ na domovskej 

stránke aplikácie a automaticky sa vyhľadá model vášho robota. Pripojenie dokončite 
podľa pokynov aplikácie. 

 

B. Skenovanie na pridanie: klepnite na „Scan to Add“ na domovskej stránke aplikácie, 

nasmerujte fotoaparát na QR kód na robotovi a podľa pokynov aplikácie dokončite 
pripojenie. 

 

C. Pridať ručne: klepnite na „Pridať zariadenie“ na domovskej stránke aplikácie, 

vyberte model robota a podľa pokynov aplikácie dokončite pripojenie. 

 

 

  

Alebo Alebo 
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Prevádzka výrobku 

Inštalácia súpravy čistiaceho prostriedku 
1. Odstráňte uzáver súpravy čistiaceho prostriedku. 
2. Strhnite hliníkovú fóliu na rozhraní súpravy.  

3. Nainštalujte súpravu na robota rozhraním smerom nadol a stláčajte ju, kým 
nebudete počuť „kliknutie“.  

 

Poznámka: ďalšie pokyny na používanie súpravy čistiaceho prostriedku nájdete v 
aplikácii. 

Bezpečnostné opatrenia pred použitím  
• Pred použitím sa ubezpečte, či je batéria dostatočne nabitá. 

• Pred zapnutím robota umiestnite na rovný povrch. 

• Pred čistením sa ubezpečte, že sa v bazéne nenachádzajú žiadne cudzie 
predmety, napríklad uteráky, hračky alebo šnúry. 

• Pred čistením vypnite cirkulačný systém bazéna. 
• Počas čistenia zabráňte vstupu zvierat a ľudí do bazéna. 

Štart 
Pred použitím sa ubezpečte, že je robot zapnutý. Opatrne umiestnite robota do bazéna 
oboma rukami. Potom robot začne čistiť. 

Vzdialený režim prostredníctvom aplikácie 
Využívajte funkciu Remote Mode v aplikácii na navigáciu robota po jeho čistiacej dráhe. 
Po zapnutí tohto režimu môžete robotom pohybovať dopredu, dozadu, doľava a 
doprava podľa svojich preferencií.  
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Tipy 

• Pri používaní diaľkového ovládania sa odporúča zdržiavať sa v okruhu 15 m od 
robota, aby ste dosiahli optimálny účinok. 

• Pri vyberaní robota z vody ho môžete pomocou tohto režimu manuálne naviesť k 
okraju bazéna, aby ste ho mohli vybrať. Prípadne môžete počkať, kým robot 
prirodzene nedosiahne okraj bazéna, a potom ho vytiahnuť.  

Tipy na manipuláciu s robotmi  
Ako vyzdvihnúť robota  
Existujú tri spôsoby vyzdvihnutia robota, ako je znázornené nižšie:  

 

Ako používať háčik  

 

Tip: Keď je hladina vody príliš nízka na to, aby ste robota vytiahli z bazéna oboma 
rukami, môžete ho pomocou priloženého háčika zavesiť na prednú rukoväť filtračného 
koša a zdvihnúť ho z vody. 

Nabíjanie 
K dispozícii sú dva spôsoby nabíjania. Upozorňujeme, že magnetické bezdrôtové 
nabíjanie a solárne nabíjanie nie je možné používať súčasne. 

Al
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Solárne nabíjanie 
Keď je robot v bazéne, dbajte na to, aby solárny panel nebol zatienený stromami alebo 

budovami, aby sa predišlo ovplyvneniu účinnosti nabíjania robota. 

 
Tip: na dosiahnutie optimálnej účinnosti nabíjania sa ubezpečte, že solárny panel 
nezakrývajú žiadne prekážky. V zime, keď je slnečné svetlo slabšie, robot potrebuje viac 
času na nabíjanie a batéria nemusí dosiahnuť plnú kapacitu. Pred začatím čistiacich 
operácií sa ubezpečte, že je batéria dostatočne nabitá.  

Magnetické bezdrôtové nabíjanie 
• Po dokončení nabíjania môže byť nabíjačka horúca. Nedotýkajte sa kontaktného 

povrchu. 

• Teplota nabíjania je 0 ~ 40 °C/32 ~ 104 °F. Nabíjačku umiestnite mimo dosahu 
priameho slnečného svetla. Ak bude teplota príliš vysoká, môže to mať za 
následok nižšiu účinnosť nabíjania. 

• Ubezpečte sa, že je nabíjačka na bezpečnom mieste, mimo dosahu elektrického 
prúdu a mokrých priestorov, aby ste predišli úrazom elektrickým prúdom a 
nehodám.  

Dôležité informácie o prevádzke a nabíjaní počas jesene a zimy 
Na jeseň a v zime je uhol priameho slnečného svetla menší a denné svetlo je kratšie, čo 
vedie k nižšej účinnosti solárneho nabíjania. V dôsledku toho batéria nemusí dosiahnuť 
úplné nabitie ani počas slnečných dní. Upozorňujeme, že prevádzkový čas robota bude 
kratší v porovnaní s letným obdobím. 

Riešenie 

• Na nabíjanie robota použite magnetickú bezdrôtovú nabíjačku. 
• Ak je teplota nižšia ako 20 °C (68 °F), vyberte robota z bazéna. Robota umiestnite 

na priame slnečné svetlo. Odporúča sa upraviť polohu robota podľa pohybu 
slnka, aby ste mu zabezpečili priame slnečné svetlo. 
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Používanie tyčí proti uviaznutiu 
Aby ste zabránili uviaznutiu robota na plytkých schodoch alebo iných konštrukciách v 
bazéne, môžete nastaviť zabudované tyče proti uviaznutiu pomocou nasledujúcich 
krokov: 

Stiahnite tyče proti uviaznutiu. Celkovo sú tu 4 tyče. Nastavte ich súčasne, aby bol robot 
vyvážený. 

Ak chcete tyče vrátiť do puzdra, zatlačte na tyče, kým sa bezpečne nezaistia na svojom 
mieste 

 

Tipy:  

• Ak v bazéne pláva lano, nepoužívajte protišmykové tyče, aby sa do neho robot 

nezamotal a nemohol sa dostať von. 
• Pri premiestňovaní robota nezabudnite zasunúť tyče proti uviaznutiu. 

 

Údržba a výmena 

Filtračný kôš  
Kôš čistite každé 2 – 3 dni alebo podľa potreby v závislosti od jeho znečistenia, aby sa 
zachovala optimálna pracovná účinnosť. 

• Stlačením spínača filtračného koša ho vyberte. 
• Otvorte sponu a vyprázdnite nečistoty. 
• Kôš dôkladne vypláchnite. Potom sponu zatvorte a znovu ju vložte do robota. 

Správnu inštaláciu zabezpečte počúvaním „cvaknutia“. 

Tlač 

Push up 
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Tipy 

• Pri vyťahovaní robota z vody ho môžete pomocou diaľkového ovládania navádzať 
ručne alebo počkať, kým sa dostane na okraj bazéna. Ubezpečte sa, že sa k 
robotovi môžete bezpečne priblížiť, potom ho oboma rukami opatrne zdvihnite z 
vodnej hladiny a pokračujte vo vyberaní filtračného koša. 

• V prípade pretrvávajúcich rias použite na čistenie kefu. 
• Pri zdvíhaní robota jednou rukou na prednej rukoväti sa vyhnite náhodnému 

dotyku spínača 

 

Solárny panel 
Solárny panel vyčistite hadicou alebo mäkkou suchou handričkou, aby ste odstránili 
všetky zvyšky. 

 

Tipy 

• Pri čistení robota nepoužívajte vysokotlakové umývačky ani žiadne nástroje, ktoré 
by mohli poškriabať povrch panelu. 

• Dávajte pozor, aby ste do solárneho panela pri pohybe nenarazili alebo ho 

nepoškriabali. 
• Keď je solárny panel dlhodobo vystavený intenzívnemu slnečnému žiareniu, 

povrchová teplota sa zvyšuje. Nedotýkajte sa ho priamo 
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Bočný štetec 
• Odpojte a vyberte bočnú kefku. 
• Pomocou dodaného skrutkovača odskrutkujte spodnú skrutku a potom 

vytiahnite náboj. Pred opätovnou montážou z neho vyčistite všetky zamotané 
časti. 

 

Valčekový štetec 
• Vyberte filtračný kôš. Na demontáž matice použite dodaný skrutkovač. 
• Odstráňte valčekový štetec. A vyčistite všetky nečistoty, ktoré sa okolo kefy 

namotali. 

• Opätovne nasaďte valčekovú kefu na filtračný kôš. 
• Naskrutkujte maticu v smere hodinových ručičiek, aby ste ju zmontovali. 
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Vrtuľa 
Ubezpečte sa, že okolo vrtúľ nie sú namotané žiadne prekážky, aby ste neovplyvnili 
prevádzku robota. 

 

Ultrazvukový inteligentný senzor 
Senzory utrite mäkkou suchou handričkou, aby zostali čisté. 

 

Skladovanie 

Ak bazén počas zimy zatvoríte, vyberte robota a uložte ho podľa pokynov. Robota 
opláchnite a nechajte ho úplne vyschnúť. Skladujte ho v interiéri na suchom mieste, 
mimo dosahu vysokých teplôt. Pred prvým použitím v nasledujúcej sezóne skontrolujte 
stav robota, či je pripravený na použitie. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 
reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

• Používanie výrobku na iné účely, než na ktoré je výrobok určený, alebo 
nedodržiavanie pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov 

počas používania (napr. batérie atď.). 
• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v 

sieti, elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo 

vstupné napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú 

použité napájacie zdroje atď. 
• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptáciu s cieľom 

zmeniť alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo 
použitím neoriginálnych komponentov. 
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Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Tento výrobok spĺňa právne požiadavky nasledujúcich smerníc Európskej únie: č. 
2014/53/EU 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domáci odpad v súlade so smernicou EÚ 
o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ – 2012/19/EU). Namiesto toho 

sa musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 
recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 
predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré 
by inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie 
informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna 
likvidácia tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 
predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásároltad termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvasd el az alábbi utasításokat, és őrizd meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordíts különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdésed 

vagy észrevételed van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, látogass el ügyfélszolgálati 

oldalunkra: www.alza.hu/kontakt.  

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Biztonsági előírások 

Figyelmeztetés: Olvasd végig figyelmesen az összes biztonsági figyelmeztetést és 

utasítást. A figyelmeztetések és utasítások figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet 

és/vagy súlyos sérülést okozhat. 

Az elektromos berendezés telepítésekor és használatakor mindig be kell tartani az 

alapvető biztonsági óvintézkedéseket, beleértve a következőket: 

 

• Ne ússz, amikor a robot a medencében dolgozik. Vedd ki a robotot a 

medencéből, amikor nem használod, és tedd napos helyre töltés céljából. 

• Gyermekek nem játszhatnak ezzel a készülékkel. Gondoskodj arról, hogy a 

gyermekek és a háziállatok biztonságos távolságban legyenek a robottól, amíg az 

működés közben van. 

• Ne használd, ha más medencetisztító eszközök vannak a medencében. 

• Tároláskor a robotot hűvös, száraz helyen helyezd el, és kerüld a közvetlen 

napfényt. A robotot ne hagyd felügyelet nélkül a medencén kívüli forró 

területeken, hogy elkerüld a súlyos károkat. 

• Ne mosd a robotot magasnyomású mosóval, mert ez károsíthatja a berendezést. 

• Kerüld a robot használatát erős szélben, heves esőben vagy zivatarban, mivel 
ezek az időjárási körülmények befolyásolhatják a robot teljesítményét vagy kárt 
okozhatnak. 

• A medence kiegyensúlyozatlan kémiai összetétele korrodálhatja vagy károsíthatja 

a robot alkatrészeit. Ne használd a robotot, amikor a medencében sokkoló 

klórozás folyik. Továbbá kerüld az erős kémiai tisztítószerek használatát, amelyek 
a robot tisztításakor károsíthatják a külső rétegét. 

• A rendszeres használat során az alkatrészek idővel természetesen 
elhasználódnak. Az olyan alkatrészeket, mint az oldalsó kefék és a szűrők, 
időnként ki kell cserélni. A robot élettartamának meghosszabbítása érdekében 
kövesd a rendszeres tisztításra és karbantartásra vonatkozó utasításokat. Az 

optimális teljesítmény biztosítása érdekében csak az ajánlott alkatrészeket és 

cserealkatrészeket használd. 

http://www.alza.hu/kontakt
http://www.alza.cz/
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• Tartsd távol az éles tárgyakat, amelyek károsíthatják a robot felületét. Vedd 

figyelembe, hogy a robotot óvatosan kell mozgatni és működtetni, hogy elkerüld 

a leesésekből vagy ütésekből eredő sérüléseket a robot kezelése vagy 
működtetése során.  

• Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint fizikai, 
érzékszervi vagy értelmi fogyatékossággal, illetve korlátozott tapasztalattal vagy 

ismeretekkel rendelkező személyek szülő vagy gondviselő felügyelete mellett 
használhatják a biztonságos működés biztosítása és a weboldalon található 
összes kockázat elkerülése érdekében. A tisztítást és karbantartást gyermekek 

felügyelet nélkül nem végezhetik. 

• Ez a készülék olyan elemeket tartalmaz, amelyeket csak szakképzett szakemberek 

cserélhetnek ki. Ne módosítsd vagy próbáld megjavítani a robotot vagy az 

akkumulátort, kivéve a használati és ápolási útmutatóban feltüntetett módon. A 

szervizelést kizárólag azonos cserealkatrészek felhasználásával szakképzett javító 

személy végezheti el. 

• Bizonyos körülmények között az akkumulátorból folyadék távozhat. Kerüld az 

érintkezést. Ha mégis érintkezés történik, öblítsd le vízzel. Ha a folyadék szembe 

kerül, fordulj orvoshoz. Az akkumulátor folyadék irritációt vagy égési sérüléseket 

okozhat. 

• Ne használj sérült vagy módosított akkumulátort vagy készüléket. A sérült vagy 

módosított akkumulátorok kiszámíthatatlanul viselkedhetnek, ami tüzet, 

robbanást vagy sérülésveszélyt okozhat. 

• Ne használj harmadik féltől származó akkumulátort vagy töltőt. Csak a gyártó 
által meghatározott RMCF01 tápegységgel használd. Ha a tápkábel megsérül, a 

veszély elkerülése érdekében a gyártónak, annak szervizének vagy hasonlóan 

képzett személynek kell kicserélnie. 

• Tisztítás vagy karbantartás előtt győződj meg arról, hogy a robot ki van kapcsolva, 
és a töltő ki van húzva a konnektorból. 

• Ne tedd ki az akkumulátorcsomagot vagy a készüléket tűznek vagy túlzott 
hőmérsékletnek. Tűznek vagy 130°C / 265°F feletti hőmérsékletnek való kitétel 
robbanást okozhat. 

• Normál használat esetén ezt a berendezést legalább 20 cm távolságban kell 

tartani az antenna és a felhasználó teste között. 

• Kapcsold ki a robotot a felhasználói karbantartás, például a szűrő tisztítása előtt. 
• Összeszerelés, szétszerelés vagy tisztítás előtt mindig válaszd le a készüléket a 

hálózatról. 

• A robot nincs fagyás elleni védelemmel ellátva, és fagyos időben esetén nem 

szabad a szabadban hagyni. 
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MPE követelmények 
Az FCC/IC RF expozíciós követelmények teljesítése érdekében a készülék működése 
során legalább 20 cm-es távolságot kell tartani a készülék antennája és a személyek 

között. A megfelelő működés biztosítása érdekében ennél kisebb távolság nem ajánlott. 

Normál használati körülmények között ezt a berendezést legalább 20 cm távolságban 

kell tartani az antenna és a felhasználó teste között. 

CEC üzemmód 
Nyomd meg és tartsd lenyomva az "Egyéni mód" gombot kb. 20 másodpercig a CEC mód 

engedélyezéséhez. A letiltáshoz pedig nyomd meg bármelyik gombot. 

A csomag tartalma 

 

 

 

 
  

Kampó Tisztítószer-készlet 

Csavarok 

Robot-medencetisztító 
Csavarhúzó 

Mágneses, vezeték nélküli töltő 

Hengerkeféhez Oldalkeféhez 
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A termék szerkezetének ábrája 

 
 

 

 

Megjegyzés: Az ábra csak tájékoztató jellegű. Kérjük, a pontosság érdekében tekintsd 

meg a tényleges terméket. 

  

1. Gomb  8. Hangszóró 15. Lökhárító csík*2 

2. Szűrőkosár kapcsoló 9. Oldalsó kerék*4 16. Elakadásgátló rúd*4 

3. Csat 10. Víz feletti ultrahangos érzékelő*2 17. Víz alatti ultrahangos érzékelő 

4. Hengerkefe 11. Oldalsó kefe*2 18. Mágneses, vezeték nélküli töltőpad 

5. Borítás 12. Első kerék*2 19. Tisztítószer-készlet 

6. Szűrőkosár 13. Állapotjelző lámpa*2 20. Légcsavar*2 

7. Napelem 14. Fogantyú  
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Termékleírások 

Alapvető paraméterek 

Modell iSkim Ultra 

Villamosenergia 7.2V 10W 

Napelemes teljesítmény 24W 

Mágneses vezeték nélküli töltő bemenet AC 100-240V 50-60Hz 

Mágneses vezeték nélküli töltő kimenet 12V 

Névleges kapacitás 10,000mAh 

Töltési idő (mágneses vezeték nélküli 
töltő) 

≥ 5 h 

Munkahőmérséklet 0-35°C /32-95 F° 

Töltési hőmérséklet 0-40°C /32-104 F° 

 

  

Vízkörülmények a robotok használatához 

Vízmélység ≥0.15m/5.9 hüvelyk 

PH 7.0-7.8 

Klór Max 4 PPM 

Só Max 5000 PPM 
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Robot gombok 

 

Bekapcsológomb (1) 
Rövid megnyomásával bekapcsolhatod, elindíthatod vagy 
szüneteltetheted a robot működését. 
A robot kikapcsolásához tartsd lenyomva 3 másodpercig. 

Művelet gomb (2) 

Rövid megnyomásával engedélyezheted/letilthatod a tisztítószer 
adagolását. 
Nyomd meg és tartsd lenyomva 10 másodpercig a gyári beállítás 
visszaállításához. 

Bekapcsolás + Művelet 
gomb 

Nyomd meg és tartsd lenyomva 3 másodpercig a készülék hotspotjának 
aktiválásához. 

 

Villámhatások 

Fényjelző Funkció 

Villogó zöld fény Munkavégzés 

Villogó kék fény Hálózat konfigurálása 

Villogó piros fény Robot meghibásodás 

Villogó narancssárga 
fény 

Alacsony töltöttségű akkumulátor 

Folyamatos lila fény Tisztítószer adagolása 

Pislákoló fény Töltés 
 

Megjegyzés: A töltési folyamat során a fény színe az akkumulátor aktuális töltöttségi 

szintjét tükrözi. 

 

Útmutató az alkalmazás használatához 

Alkalmazás letöltése 
A legújabb alkalmazás letöltéséhez vagy olvasd be az alábbi QR-kódot, 

vagy keress rá a "Beatbot"-ra az App Store-ban vagy a Google Play-

ben. 
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Robot kapcsolat 
Kérjük, csatlakoztatás előtt ellenőrizd a következő elemeket: 

• Győződj meg róla, hogy a robot be van kapcsolva 

• Ellenőrizd, hogy a mobiltelefon és a robot azonos Wi-Fi lefedettségi 

tartományban van-e, és erős-e a jel. 

• Győződj meg róla, hogy a telefon csatlakozik a Wi-Fi hálózathoz 

• Vidd a telefont a robot közelébe (a telefon és a robot közötti távolságnak 1 

méteren belül kell lennie). 

Aktiváld a készülék hotspotját: Tartsd lenyomva a "Bekapcsológombot" és a "Művelet 
gombot" egyszerre körülbelül 3 másodpercig, és amikor a kijelző kék színnel villog, a 
robot készen áll a hálózat beállítására. 

Csatlakoztasd a robotot: A csatlakozás befejezéséhez a következő módszerek közül 
választhat 

A. Hozzáadás Bluetooth-on keresztül: Győződj meg róla, hogy a mobiltelefon 
Bluetooth funkciója be van kapcsolva a csatlakozás előtt. Koppints az alkalmazás 

kezdőlapján a "Készülék hozzáadása" lehetőségre, és a rendszer automatikusan 
megkeresi a robotmodellt. Kövesd az App utasításait a csatlakozás befejezéséhez. 

 

B. Szkennelés hozzáadáshoz: Koppints az alkalmazás kezdőlapján a "Scan to Add" 
gombra, irányítsd a kamerát a roboton lévő QR-kódra, és kövesd az alkalmazás 

utasításait a csatlakozás befejezéséhez. 

C. Kézi hozzáadás: Koppints az "Eszköz hozzáadása" gombra az alkalmazás 

kezdőlapján, válaszd ki a robot modelljét, és kövesd az alkalmazás utasításait a 

csatlakozás befejezéséhez. 

 

 

  

Vagy Vagy 
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A készülék működése 

A tisztítószer-készlet telepítése 
1. Távolítsd el a tisztítószer-készlet kupakját. 

2. Tépd le a készlet felületén lévő alumíniumfóliát.  
3. Szereld fel a készletet a robotra úgy, hogy az interfész lefelé nézzen, és nyomd 

meg, amíg nem hallod a "kattanást".  

 

Megjegyzés: A tisztítószer-készlet használatával kapcsolatos további utasításokat az 

alkalmazásban találsz. 

Óvintézkedések használat előtt  
• Használat előtt győződj meg arról, hogy az akkumulátor megfelelően fel van-e 

töltve. 

• A robotot a bekapcsolás előtt helyezd vízszintes felületre. 

• Tisztítás előtt kérjük, győződj meg arról, hogy nincsenek-e idegen tárgyak, például 

törölközők, játékok vagy zsinórok a medencében. 
• Kérjük, tisztítás előtt kapcsold ki a medence keringtető rendszerét. 
• Kerüld el, hogy a tisztítás során állatok és emberek a medencébe lépjenek. 

A robot elindítása 
Használat előtt győződj meg róla, hogy a robot be van kapcsolva. Óvatosan helyezd a 

robotot mindkét kezeddel a medencébe. Ezután a robot elkezdi a tisztítást. 

Távoli üzemmód alkalmazáson keresztül 
Használd az alkalmazás Távoli üzemmód funkcióját, hogy navigáld a robotot a tisztítási 

útvonal mentén. Ha ez az üzemmód be van kapcsolva, akkor rugalmasan mozgathatod a 

robotot előre, hátra, balra és jobbra a saját preferenciáid szerint.  
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Tippek 

• A távirányító használatakor az optimális élmény érdekében ajánlott a robot 15 

méteres körzetében maradni. 

• Amikor a robotot kiveszed a vízből, ezzel az üzemmóddal kézzel vezetheted a 

medence szélére, hogy onnan kiemelhesd. Alternatív megoldásként várd meg, 

amíg a robot természetes módon eléri a medence szélét, és csak ezután emeld ki.  

Robotkezelési tippek  
A robot felvétele  
A robot felvételének három módja van az alábbiak szerint:  

 

A kampó használata  

 

Tipp: Ha a vízszint túl alacsony ahhoz, hogy a robotot a két kezeddel ki tudd emelni a 

medencéből, a mellékelt kampót a szűrőkosár első fogantyújába tudod akasztani és így 

kiemelheted a vízből. 

Töltés 
Kétféle töltési módszer áll rendelkezésre. Felhívjuk figyelmedet, hogy a mágneses, 

vezeték nélküli töltés és a napelemes töltés nem használható egyidejűleg. 

Va



 

59 

Napelemes töltés 
Amikor a robot a medencében van, kérjük, győződj meg arról, hogy a robot töltési 
hatékonyságának befolyásolása érdekében ne legyenek a napelemet eltakaró fák vagy 

épületek által vetett árnyékok. 

 
Tipp: A töltés optimális hatékonysága érdekében győződj meg arról, hogy a napelemet 

nem takarják akadályok. Télen, amikor a napfény gyengébb, a robotnak több töltési 

időre van szüksége, és előfordulhat, hogy az akkumulátor nem éri el a teljes kapacitást. 
A tisztítási műveletek megkezdése előtt győződj meg arról, hogy az akkumulátor 

megfelelően fel van töltve.  

Mágneses, vezeték nélküli töltés 
• A töltés befejezése után a töltő forró lehet. Kérjük, kerüld az érintkezési felület 

megérintését. 

• A töltési hőmérséklet 0 ~ 40°C /32 ~ 104° F. Tedd a töltőt a közvetlen napfénytől 
távol. Ha a hőmérséklet túl magas, alacsonyabb töltési hatékonyságot 
eredményezhet. 

• Az áramütések és balesetek elkerülése érdekében győződj meg róla, hogy a töltő 
biztonságos helyen van, távol az elektromos áramtól és a nedves területektől.  

Fontos információk az üzemidővel és a töltéssel kapcsolatban az őszi és téli 
időszakban 
Ősszel és télen a közvetlen napsugárzás szöge kisebb, és a nappali órák rövidebbek, ami 

alacsonyabb napelemes töltési hatékonyságot eredményez. Következésképpen 

előfordulhat, hogy az akkumulátor még napsütéses napokon sem éri el a teljes 
töltöttséget. Vedd figyelembe, hogy a robot működési ideje rövidebb lesz a nyárihoz 
képest. 

Megoldás 

• Használd a mágneses vezeték nélküli töltőt a robot feltöltéséhez. 
• Ha a hőmérséklet 20 °C (68° F) alatt van, vedd ki a robotot a medencéből. 

Helyezd a robotot a közvetlen napfénybe. Javasoljuk, hogy a robot helyzetét a 

nap mozgásának megfelelően állítsd be, hogy közvetlen napfényt kapjon. 
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Elakadásgátló rudak használata 
Annak érdekében, hogy a robot ne akadjon el a sekély lépcsőkön vagy a medence egyéb 
szerkezetein, a következő lépésekkel állíthatod be a beépített elakadásgátló rudakat: 

Húzd le az elakadásgátló rudakat, összesen 4 rúd van. Kérjük, egyszerre állítsd be őket, 
hogy a robot egyensúlyban maradjon. 

A rudak visszahelyezéséhez nyomd felfelé a rudakat, amíg azok biztonságosan a 

helyükre nem rögzülnek 

 

Tippek:  

• Ha a medencében lebegő kötél van, kérjük, ne használd az elakadásgátló rudakat, 

hogy a robot nehogy belegabalyodjon, és ne tudjon kiszabadulni. 

• A robot mozgatásakor ne felejtsd el behúzni az elakadásgátló rudakat. 

 

Karbantartás és cserélhető tartozékok 

Szűrőkosár  
A kosarat 2-3 naponta vagy szükség szerint a szennyezettsége alapján tisztítsd meg, 

hogy megőrizze az optimális működési hatékonyságot. 

• Nyomd meg a szűrőkosár kapcsolót a kosár eltávolításához. 
• Nyisd ki a csatot, és ürítsd ki a törmeléket. 

• Alaposan öblítsd ki a kosarat. Ezután zárd be a csatot, és helyezd vissza a 

robotba. Akkor megfelelő a beszerelés, ha hallod a "kattanást". 

 

Nyomd 

felfelé 
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Tippek 

• A robot vízből való kiemeléséhez a távirányítóval kézzel irányíthatod a robotot, 

vagy megvárhatod, amíg az eléri a medence szélét. Győződj meg róla, hogy 
biztonságosan meg tudod közelíteni a robotot, majd óvatosan, mindkét kezeddel 

egyszerre emeld ki a vízfelszínről, és távolítsd el a szűrőkosarat. 

• Tartós algásodás esetén használj kefét a tisztításhoz. 

• Amikor a robotot egy kézzel az elülső fogantyúnál emeled meg, kerüld a kapcsoló 

véletlen érintését. 

 

Napelem 
Tisztítsd meg a napelemet egy slaggal vagy puha, száraz ruhával, hogy eltávolítsd az 

esetleges szennyeződéseket. 

 

Tippek 

• Kerüld a magasnyomású mosók vagy olyan eszközök használatát, amelyek a 

robot tisztítása során megkarcolhatják a panel felületét. 

• Vigyázz, hogy mozgás közben ne ütközzön vagy karcolja meg a napelemet. 

• Ha a napelemet hosszan tartó intenzív napsugárzásnak teszik ki, a felületi 

hőmérséklet megemelkedik. Ne érintse meg közvetlenül! 
 

Oldalsó kefe 
• Csatold ki és vedd le az oldalsó kefét. 

• A mellékelt csavarhúzóval csavard ki az alsó csavart, majd húzd ki az alkatrészt. A 

visszaszerelés előtt tisztítsd meg az esetleges szennyeződésektől. 
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Hengerkefe 
• Vedd ki a szűrőkosarat. A mellékelt csavarhúzóval szereld le az anyát. 

• Vedd ki a hengerkefét, és tisztítsd meg a kefe köré tekeredett szennyeződésektől. 
• Helyezd vissza a hengerkefét a szűrőkosárra. 
• Az összeszereléshez csavard be az anyát az óramutató járásával megegyező 

irányba. 

 

Légcsavar 
Győződj meg róla, hogy nincsenek a légcsavarok köré tekeredő akadályok, hogy ne 
befolyásolják a robot működését. 
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Ultrahangos intelligens érzékelő 
Az érzékelőket puha, száraz ruhával töröld le, hogy tisztán tartsd őket. 

 

Tárolás 

Ha télen nem használod a medencét, vedd ki a robotot, és tárold az utasításoknak 

megfelelően. Öblítsd ki a robotot, és hagyd teljesen megszáradni. Tárold zárt térben, 

száraz helyen, magas hőmérséklettől távol. Mielőtt a következő szezonban először 
használnád, ellenőrizze a robot állapotát, hogy megbizonyosodj róla, hogy készen áll a 

használatra. 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szükséged, fordulj 
közvetlenül a termék eladójához, ehhez szükséged lesz a vásárlás dátumával ellátott 

eredeti vásárlási bizonylatra. 

Az alábbiak olyan garanciavesztésnek minősülnek, amely miatt a reklamáció nem 
fogadható el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 
hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő 
eszközökkel történő tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 
túlfeszültség, elektrosztatikus kisülés (beleértve a villámlást), hibás táp- vagy 

bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai folyamatok, 
például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 
megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción, vagy nem eredeti alkatrészeket használt.  
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a termék megfelel a következő európai uniós irányelv(ek) jogi követelményeinek: 

2014/53/EU 

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 

megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodsz a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segítesz megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért fordulj a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice: www.alza.de/kontakt, www.alza.at/kontakt  

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

 

Sicherheitsvorschriften 

Warnung: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der 

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder 

schweren Verletzungen führen. 

Bei der Installation und Verwendung dieses elektrischen Geräts sollten immer 

grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, einschließlich der folgenden: 

 

● Schwimmen Sie nicht, wenn der Roboter im Schwimmbecken arbeitet. Nehmen 

Sie den Roboter aus dem Schwimmbecken, wenn er nicht benutzt wird, und 

stellen Sie ihn zum Aufladen an einen sonnigen Ort. 

● Kinder dürfen nicht mit diesem Gerät spielen. Es handelt sich nicht um ein 

Spielzeug. Achten Sie darauf, dass Kinder und Haustiere während des Betriebs 

einen sicheren Abstand zum Roboter einhalten. 

● Nicht verwenden, wenn sich andere Schwimmbeckenreinigungsgeräte im 

Schwimmbecken befinden. 

● Lagern Sie den Roboter an einem kühlen, trockenen Ort und vermeiden Sie 

direkte Sonneneinstrahlung. Lassen Sie den Roboter nicht unbeaufsichtigt in 

heißen Bereichen außerhalb des Schwimmbeckens, um schwere Schäden zu 

vermeiden. 

● Waschen Sie den Roboter nicht mit einem Hochdruckreiniger, da dies das Gerät 

beschädigen könnte. 

● Vermeiden Sie den Einsatz des Roboters bei starkem Wind, starkem Regen oder 

Gewitter, da diese Wetterbedingungen seine Leistung beeinträchtigen oder 

Schäden verursachen können. 

● Eine unausgewogene chemische Zusammensetzung des Schwimmbeckens kann 

die Komponenten des Roboters korrodieren oder beschädigen. Verwenden Sie 

den Roboter nicht, wenn das Schwimmbecken einer Schockchlorierung 

unterzogen wird. Vermeiden Sie außerdem die Verwendung starker chemischer 

Reinigungsmittel, die die äußere Schicht des Roboters beschädigen könnten, 

wenn Sie ihn reinigen. 

http://www.alza.de/kontakt
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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● Bei regelmäßigem Gebrauch verschleißen die Teile mit der Zeit. Komponenten 

wie Seitenbürsten und Filter müssen möglicherweise regelmäßig ausgetauscht 

werden. Befolgen Sie die Anweisungen zur regelmäßigen Reinigung und Wartung, 

um die Lebensdauer des Roboters zu verlängern. Verwenden Sie die 

empfohlenen Teile und Ersatzteile, um die optimale Leistung zu gewährleisten. 

● Halten Sie sich von scharfen Gegenständen fern, die die Oberfläche des Roboters 

beschädigen könnten. Bitte beachten Sie, dass Sie den Roboter vorsichtig 

bewegen und bedienen sollten, um Schäden durch Stürze oder Stöße bei der 

Handhabung oder Bedienung des Roboters zu vermeiden.  

● Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit körperlichen, 

sensorischen oder intellektuellen Defiziten oder mit eingeschränkter Erfahrung 

oder Kenntnissen unter der Aufsicht eines Elternteils oder 

Erziehungsberechtigten benutzt werden, um einen sicheren Betrieb zu 

gewährleisten und um jegliche Risiken zu vermeiden. Reinigung und Wartung 

dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

● Dieses Gerät enthält Batterien, die nur von qualifizierten Technikern 

ausgetauscht werden dürfen. Verändern Sie den Roboter oder den Akku nicht 

und versuchen Sie nicht, ihn zu reparieren, es sei denn, dies ist in der Gebrauchs- 

und Pflegeanleitung angegeben. Lassen Sie das Gerät nur von einem 

qualifizierten Techniker reparieren und verwenden Sie nur identische Ersatzteile. 

● Unter missbräuchlichen Bedingungen kann Batterieflüssigkeit austreten. 

Vermeiden Sie Kontakt. Bei Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in 

die Augen gelangt, einen Arzt aufsuchen. Batterieflüssigkeit kann Reizungen oder 

Verbrennungen verursachen. 

● Verwenden Sie keine beschädigten oder modifizierten Batterien oder Geräte. 

Beschädigte oder modifizierte Batterien können ein unvorhersehbares Verhalten 

zeigen, was zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen kann. 

● Verwenden Sie keine Akkus oder Ladegeräte von Drittanbietern. Verwenden Sie 

nur das vom Hersteller angegebene Netzgerät RMCF01. Wenn das Netzkabel 

beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich 

qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 

● Vergewissern Sie sich, dass der Roboter ausgeschaltet und das Ladegerät 

ausgesteckt ist, bevor Sie ihn reinigen oder warten. 

● Setzen Sie den Akku oder das Gerät keinem Feuer oder übermäßigen 

Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen über 130°C / 265°F können eine 

Explosion verursachen. 

● Bei normalem Gebrauch des Geräts sollte ein Abstand von mindestens 20 cm 

zwischen der Antenne und dem Körper des Benutzers eingehalten werden. 

● Schalten Sie den Roboter aus, bevor Sie Wartungsarbeiten, wie z. B. die Reinigung 

des Filters, durchführen. 

● Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, bevor Sie es 

zusammenbauen, auseinandernehmen oder reinigen. 
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● Der Roboter ist nicht gegen das Einfrieren geschützt und sollte nicht im Freien 

stehen, wenn das Wasser gefriert. 

 

MPE-Anforderungen 
Um die FCC- / IC-HF-Expositionsanforderungen zu erfüllen, sollte während des Betriebs 

des Geräts ein Abstand von 20 cm oder mehr zwischen der Antenne dieses Geräts und 

Personen eingehalten werden. Um die Einhaltung der Vorschriften zu gewährleisten, 

wird ein Betrieb in einem geringeren Abstand nicht empfohlen. Unter normalen 

Einsatzbedingungen sollte ein Abstand von mindestens 20 cm zwischen der Antenne 

und dem Körper des Benutzers eingehalten werden. , 

 

CEC-Modus 
Halten Sie die Tasten "Power" und "Action" gleichzeitig gedrückt, um den CEC-Modus zu 

aktivieren. Und drücken Sie eine beliebige Taste, um ihn zu deaktivieren. 

Packungsinhalt und Zubehör 

 

 

 

 

  

Roboter-Poolreiniger Schraubenzie

Schrauben 

Für 

Walzenbürste 

Für Seitenbürste 

Magnetisches kabelloses 

Ladegerät 

Klärmittel-Kit 
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Produktstrukturdiagramm 

 
 

 

 

1. Schaltfläche  8. Sprecher 15. Stoßfängerstreifen*2 

2. Filterkorbschalter 9. Seitenrad*4 16. Anti-Litzen-Stab*4 

3. Schnalle 10. Überwasser-UltraschallSensor*2 17. Unterwasser-Ultraschallsensor 

4. Walzenbürste 11. Seitenbürste*2 18. Magnetisches kabelloses Ladepad 

5. Schraffur 12. Vorderrad*2 19. Klärmittel-Kit 

6. Filterkorb 13. Status-Anzeigeleuchte*2 20. Propeller*2 

7. Sonnenkollektor 14. Handgriff  

Haken 
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Hinweis: Das Diagramm dient nur als Referenz. Bitte beziehen Sie sich auf das 

tatsächliche Produkt für die Genauigkeit. 

 

Produktspezifikationen 

Grundlegende Parameter 

Modell iSkim Ultra 

Elektrizität 7,2V 10W 

Solarmodul  24W 

Magnetisches kabelloses Ladegerät 
Eingang 

AC 100-240V 50-60Hz 

Magnetisches kabelloses Ladegerät 
Ausgang 

12V 

Nominale Kapazität 10.000mAh 

Aufladezeit (Magnetisches kabelloses 
Ladegerät) 

≥ 5 h 

Arbeitstemperatur 0-35°C /32-95 F° 

Ladetemperatur 0-40°C /32-104 F° 

 

  

Wasserbedingungen für den Einsatz von Robotern 

Wassertiefe ≥0,15m/5,9 Zoll 

PH 7.0-7.8 

Chlor Maximal 4 PPM 

Salz Maximal 5000 PPM 
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Roboter-Schaltflächen 

 
Einschalttaste (1) Kurz drücken: Kurz drücken, um den Roboter einzuschalten, zu starten 

oder den Betrieb zu unterbrechen. 
Lang drücken: Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um den 
Roboter auszuschalten. 

Aktionstaste (2) Kurz drücken: Kurz drücken, um die Ausgabe von Klärmittel zu 
aktivieren/deaktivieren. 
Lang drücken: Halten Sie die Taste 10 Sekunden lang gedrückt, um die 
Werkseinstellung wiederherzustellen. 

Power + Action-Taste Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um den Hotspot des 
Geräts zu aktivieren. 

 

Blitzeffekte 

Licht-Anzeige Funktion 

Grünes Blinklicht Arbeiten 

Blinkendes blaues Licht Netzwerk konfigurieren 

Blinkendes rotes Licht Störung des Roboters 

Orange blinkendes 
Licht 

Schwache Batterie 

Festes violettes Licht Abgabe von Klärmittel 

Licht atmen Aufladen 

 

Hinweis: Während des Ladevorgangs zeigt die Lichtfarbe den aktuellen Akkustand an. 
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Anweisungen zur Verwendung der App 

App herunterladen 
Du kannst entweder den QR-Code unten scannen oder im App Store 

oder bei Google Play nach "Beatbot" suchen, um die neueste Version 

der App herunterzuladen. 

 

 

Roboter-Anschluss 
Bitte überprüfen Sie vor dem Anschließen die folgenden Punkte: 

● Stellen Sie sicher, dass der Roboter eingeschaltet ist. 

● Vergewissern Sie sich, dass sich sowohl Ihr Mobiltelefon als auch der Roboter im 

gleichen Wi-Fi-Abdeckungsbereich befinden und ein starkes Signal empfangen. 

● Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon mit Wi-Fi verbunden ist. 

● Bringen Sie das Telefon in die Nähe des Roboters (der Abstand zwischen Ihrem 

Telefon und dem Roboter sollte weniger als 1 m betragen) 

Aktivieren Sie den Hotspot des Geräts: Halten Sie die Tasten "Power" und "Action" 

gleichzeitig für etwa 3 Sekunden gedrückt. Wenn die Anzeige blau blinkt, ist der Roboter 

bereit für die Netzwerkeinrichtung. 

Verbinden Sie den Roboter: Sie können eine der folgenden Methoden wählen, um die 

Verbindung herzustellen 

A. Hinzufügen über Bluetooth: Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-Funktion 

Ihres Mobiltelefons vor dem Verbinden eingeschaltet ist. Tippen Sie auf der 

Startseite der App auf "Gerät hinzufügen", und die App sucht automatisch nach 

Ihrem Robotermodell. Folgen Sie den Anweisungen der App, um die Verbindung 

herzustellen. 

 

B. Scannen, um hinzuzufügen: Tippen Sie auf der Startseite der App auf "Scannen 

zum Hinzufügen", richten Sie die Kamera auf den QR-Code auf dem Roboter und 

folgen Sie den Anweisungen der App, um die Verbindung herzustellen. 

 

C. Manuell hinzufügen: Tippen Sie auf der Startseite der App auf "Gerät hinzufügen", 

wählen Sie Ihr Robotermodell und folgen Sie den Anweisungen der App, um die 

Verbindung herzustellen. 

 



 

73 

 

 

Betrieb 

Installation des Klärmittelkits 
1. Entfernen Sie den Deckel des Klärmittelkits. 

2. Ziehen Sie die Aluminiumfolie an der Schnittstelle des Bausatzes ab.  

3. Setzen Sie den Bausatz mit der Schnittstelle nach unten auf den Roboter und 

drücken Sie ihn, bis Sie ein "Klick" hören.  

 

Hinweis: In der App finden Sie weitere Anweisungen zur Verwendung des Klärmittel-

Kits. 

Vorsichtsmaßnahmen vor dem Gebrauch  
● Bitte vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die Batterie ausreichend ist. 

● Stellen Sie den Roboter auf eine ebene Fläche, bevor Sie ihn einschalten. 

● Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass sich keine Fremdkörper wie 

Handtücher, Spielzeug oder Schnüre im Schwimmbecken befinden. 

● Bitte schalten Sie das Umwälzsystem des Schwimmbeckens vor der Reinigung ab. 

● Vermeiden Sie, dass Tiere und Menschen während der Reinigung in das Becken 

gelangen. 

Oder Oder 
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Start 
Vergewissern Sie sich, dass der Roboter vor dem Gebrauch eingeschaltet ist. Setzen Sie 

den Roboter vorsichtig mit beiden Händen in das Schwimmbecken. Dann beginnt der 

Roboter mit der Reinigung. 

Remote-Modus über App 
Nutzen Sie den Fernbedienungsmodus in der App, um Ihren Roboter entlang seines 

Reinigungspfads zu navigieren. Wenn dieser Modus aktiviert ist, können Sie den Roboter 

nach Ihren Wünschen vorwärts, rückwärts, links und rechts bewegen.  

 

 

Tipps 

● Es wird empfohlen, sich bei der Verwendung der Fernbedienung nicht weiter als 

15 m vom Roboter zu entfernen, um ein optimales Ergebnis zu erzielen. 

● Wenn Sie den Roboter aus dem Wasser nehmen, können Sie ihn in diesem 

Modus manuell an den Beckenrand führen, um ihn herauszuholen. Alternativ 

können Sie auch warten, bis der Roboter auf natürliche Weise den Beckenrand 

erreicht, und ihn dann herausheben.  

Tipps zur Handhabung von Robotern  
Wie man den Roboter abholt  
Es gibt drei Methoden, den Roboter aufzunehmen, wie unten dargestellt:  

 

Od



 

75 

Verwendung des Hakens  

 

Tipp: Wenn der Wasserstand zu niedrig ist, um den Roboter mit beiden Händen aus dem 

Becken zu holen, können Sie den mitgelieferten Haken am vorderen Griff des Filterkorbs 

einhaken und ihn aus dem Wasser heben. 

Aufladen 
Es sind zwei Lademethoden verfügbar. Bitte beachten Sie, dass das kabellose 

magnetische Laden und das Solarladen nicht gleichzeitig verwendet werden können. 

Solares Aufladen 
Wenn sich der Roboter im Schwimmbecken befindet, achten Sie bitte darauf, dass keine 

Bäume oder Gebäude das Solarpanel beschatten, um die Ladeeffizienz des Roboters 

nicht zu beeinträchtigen. 

 
Tipp: Achten Sie für eine optimale Ladeeffizienz darauf, dass keine Hindernisse das 

Solarpanel verdecken. Im Winter, wenn das Sonnenlicht schwächer ist, benötigt der 

Roboter mehr Zeit zum Aufladen, und die Batterie erreicht möglicherweise nicht die 

volle Kapazität. Vergewissern Sie sich, dass die Batterie ausreichend aufgeladen ist, 

bevor Sie mit den Reinigungsarbeiten beginnen.  

Magnetisches drahtloses Aufladen 
● Nach Abschluss des Ladevorgangs kann das Ladegerät heiß sein. Bitte vermeiden 

Sie es, die Kontaktfläche zu berühren. 
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● Die Ladetemperatur beträgt 0 ~ 40°C /32~104° F. Stellen Sie das Ladegerät vor 

direkter Sonneneinstrahlung geschützt auf. Wenn die Temperatur zu hoch wird, 

kann dies zu einer geringeren Ladeleistung führen. 

● Achten Sie darauf, dass das Ladegerät an einem sicheren Ort steht, fernab von 

Elektrizität und nassen Bereichen, um Stromschläge und Unfälle zu vermeiden.  

Wichtige Informationen zur Laufzeit und zum Aufladen im Herbst und 

Winter 
Im Herbst und Winter ist der Winkel der direkten Sonneneinstrahlung flach, und die 

Tageslichtstunden sind kürzer, was zu einer geringeren Effizienz der Solarladung führt. 

Daher kann es vorkommen, dass die Batterie selbst an sonnigen Tagen nicht voll 

aufgeladen wird. Bitte beachten Sie, dass die Betriebszeit des Roboters kürzer ist als im 

Sommer. 

Lösung 

● Verwenden Sie das magnetische kabellose Ladegerät zum Aufladen des 

Roboters. 

● Wenn die Temperatur unter 68° F (20 °C) liegt, nehmen Sie den Roboter aus dem 

Schwimmbecken. Stellen Sie den Roboter in das direkte Sonnenlicht. Es wird 

empfohlen, die Position des Roboters entsprechend dem Sonnenstand 

anzupassen, um sicherzustellen, dass er direktes Sonnenlicht erhält. 

Verwendung von Anti-Litzen-Stäben 
Um zu verhindern, dass der Roboter an flachen Treppen oder anderen Strukturen in 

Ihrem Schwimmbecken hängenbleibt, können Sie die eingebauten Anti-

Strangulationsleisten mit den folgenden Schritten einstellen: 

Ziehen Sie die Stangen für den Strangulationsschutz nach unten. Es gibt insgesamt 4 

Stangen. Bitte stellen Sie sie gleichzeitig ein, um den Roboter im Gleichgewicht zu halten. 

Um die Stangen wieder in ihr Gehäuse einzusetzen, drücken Sie die Stangen nach oben, 

bis sie sicher einrasten 

 

Drück

Stütze 
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Tipps:  

● Wenn ein Seil im Schwimmbecken schwimmt, verwenden Sie bitte keine Stangen, 

um zu verhindern, dass sich der Roboter darin verheddert und nicht mehr 

herauskommt. 

● Denken Sie daran, beim Bewegen des Roboters die Stangen des Ausziehschutzes 

einzuziehen. 

 

Wartung und Ersetzung 

Filterkorb  
Reinigen Sie den Korb alle 2-3 Tage oder je nach Verschmutzungsgrad, um eine optimale 

Funktionsfähigkeit zu gewährleisten. 

● Drücken Sie den Filterkorbschalter, um den Korb zu entfernen. 

● Öffnen Sie die Schnalle und leeren Sie den Schmutz. 

● Spülen Sie den Korb gründlich aus. Schließen Sie dann die Schnalle und setzen 

Sie sie wieder in den Roboter ein. Vergewissern Sie sich, dass der Korb richtig 

installiert ist, indem Sie auf ein "Klicken" achten. 

 

Tipps 

● Wenn Sie den Roboter aus dem Wasser holen, können Sie ihn entweder mit der 

Fernbedienung manuell steuern oder warten, bis er den Beckenrand erreicht hat. 

Stellen Sie sicher, dass Sie sich dem Roboter sicher nähern können. Heben Sie 

ihn dann vorsichtig mit beiden Händen aus dem Wasser und entfernen Sie den 

Filterkorb. 

● Bei hartnäckigen Algen sollten Sie eine Bürste zur Reinigung verwenden. 

● Vermeiden Sie beim Anheben des Roboters mit einer Hand am vorderen Griff 

eine versehentliche Berührung des Schalters 

 

Sonnenkollektor 
Reinigen Sie das Solarmodul mit einem Schlauch oder einem weichen, trockenen Tuch, 

um alle Rückstände zu entfernen. 
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Tipps 

● Vermeiden Sie bei der Reinigung des Roboters die Verwendung von 

Hochdruckreinigern oder anderen Werkzeugen, die die Oberfläche der Platte 

zerkratzen könnten. 

● Achten Sie darauf, dass Sie das Solarmodul beim Transport nicht anstoßen oder 

zerkratzen. 

● Wenn das Solarmodul über längere Zeit intensivem Sonnenlicht ausgesetzt ist, 

erhöht sich die Oberflächentemperatur. Nicht direkt berühren 

 

Seitenbürste 
● Lösen und entfernen Sie die Seitenbürste. 

● Verwenden Sie den mitgelieferten Schraubendreher, um die untere Schraube zu 

lösen, und ziehen Sie dann die Nabe heraus. Reinigen Sie sie vor dem 

Wiedereinbau von eventuellen Verwicklungen. 

 

Walzenbürste 
● Entfernen Sie den Filterkorb. Verwenden Sie den mitgelieferten 

Schraubendreher, um die Mutter zu demontieren. 

● Entfernen Sie die Walzenbürste. Säubern Sie die Bürste von Verunreinigungen, 

die sich um sie herum angesammelt haben. 

● Setzen Sie die Walzenbürste wieder auf den Filterkorb. 

● Schrauben Sie die Mutter im Uhrzeigersinn, um sie zu montieren. 
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Propeller 
Vergewissern Sie sich, dass keine Hindernisse um die Propeller gewickelt sind, um den 

Betrieb des Roboters nicht zu beeinträchtigen. 

 

Intelligenter Ultraschallsensor 
Wischen Sie die Sensoren mit einem weichen, trockenen Tuch ab, um sie sauber zu 

halten. 
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Lagerung 

Wenn Sie das Schwimmbecken im Winter schließen, entfernen Sie den Roboter und 

lagern Sie ihn gemäß den Anweisungen. Spülen Sie den Roboter ab und lassen Sie ihn 

vollständig trocknen. Lagern Sie ihn drinnen an einem trockenen Ort, fern von hohen 

Temperaturen. Überprüfen Sie den Zustand des Roboters, bevor Sie ihn in der nächsten 

Saison zum ersten Mal benutzen, um sicherzustellen, dass er einsatzbereit ist. 

 

Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 

von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 

müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 

Service des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 

Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 

während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 

Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 

verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 

gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen Anforderungen der folgenden Richtlinie(n) 

der Europäischen Union: Nr. 2014/53/EU 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19/EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 

für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch die 

unsachgemäße Entsorgung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie 

sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere 

Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann 

gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 

 


